
 

 

 

为进一步做好口岸新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控工作，防止疫情经口岸传

播，请您按照海关总署《关于重新启动出入境人员填写健康申明卡制度的公告》

要求，向海关卫生检疫部门进行健康申报，并配合做好体温监测、医学巡查、医

学排查等卫生检疫工作。 

http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/2852137/index.html
http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/2852137/index.html


To better control the COVID-19 at points of entry and prevent its spreading across 

the border, according to the General Administration of Customs of the People's 

Republic of China Announcement on Re-adopting the Health Declaration Form for 

Inbound and Outbound Travellers, please declare the health conditions to 

quarantine officers of China Customs on Entry/Exit, and cooperate with quarantine 

measures such as temperature monitoring, medical inspection and investigation.  

 

 

申报提示 
TIPS 

您可以提前 24 小时线上申报，以节约您的通关时间。您也可以在口岸现场填写纸

质表格申报。  

You can choose to declare the health conditions online 24 hours in advance, or to fill 

in the paper form on site.  

 

 

线上申报链接 
LINKS 

如需线上申报，可以采用以下方式。 

Please use the following ways to declare online. 

 

http://english.customs.gov.cn/Statics/f64ce2ac-230a-4397-8816-6f44356fc34f.html
http://english.customs.gov.cn/Statics/f64ce2ac-230a-4397-8816-6f44356fc34f.html


 
微信 



 
WeChat 



 
网页/Website 

 

 

 



 
掌上海关(安卓) 

 

 

 

 
掌上海关(IOS) 

 

 

如有疑问，欢迎电话咨询 12360。 

If you have any questions, please call 12360.  



 

 
 


